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Tekintedezs barátom uram!

H ogy mit tartom in a baloldalbul kilipet 
izs jobboldalba be néni lipet tizeid út tisztelt 
kipviselü bai atomrul ?

Hja, ha in aztat most megtűrni, ni mon- 
danyi! Nem mondom in se aztat, hogy ők olyan 
buzaszemek, amik két malomkő közibe beleju- 
totak, azal a szandikal, hogy mind a kit ma­
lom köveket—  megörüljenek; hanem esag aztat 
mondok, amit üreg izraelita polgártársam monta 
a fianak, mikor meghalota, hogy az ki akarja 
tirnyi zsidobul keresztinynek.

Hat mit monta öreg zsidó V
Azt monta: ndes draga jó  fiamiében! ne 

tird ki magadat keresztinynek, mert bizony ro- 
szul jársz. Valamikor úgyis csag meg fox hal- 
nyi. No akor azutan elmicz a más világra, Ab- 
raliain kelebibe. Öreg Abrakain megirzi rajtad 
a kereszt vizet izs a szent olajat, elfintorítja övi 
orrát izs azt mondja neked: »g o j ! czokiH Te 
azutan megfordulsz magadat a sarkadon is elin­
dulsz a Szent-Piterhez, a ki tartva keresztinyek

menyorszaganak pinczekulcsat zsebiben. Mon 
dód neki, hogy mit akarod. Az pedig vigig niz 
rajtad, iszreveszi zsidó keresztleveledet, az iz 
elfintorintja orat, begombolya zsebit izs hara 
gosan mongya neked: »ganef, czokiH No mal­
most micsinyalod? Abrakain nem fogagya tiged 
zölibe mert goj voltai, szent Piter nem ereszti 
tiged be kapun mert gauef voltai. Viszafeli 
meghalni, izs mig eczer születnyi nem tudod. 
Te leszel az igazi bolygo zsidó, ki örök időkre 
viseled hátadon keresztet esilagok közöt.«

A mi engemet ilyetyi, in követem Tiszát. 
Mármint a Lajost tunyilik. Felhúzom veres 
frakot izs menyek rokakopofalkaszaglaszva- 
dasznyi. Alkotmányos zorszagban ez a legbiz- 
tosab ut befolyásomat közügyekre gyarapitanyi. 
A  nem lehet megauknyi, legfeljebb ha lo hatá­
rul, ami nem veszedelem, esag passió.

^egyébiránt vagyoni a mi lehetnim, lehet- 
nim aki voltam, voltam a mi leszeni, leszem a 
mi vágyom, tekintedezs barátom uramnak

alazatos szolgája
T Z



Lesz hát m agyarbank—ó !
A mit egyként vár Miletics,

S Paczolay Jankó,
Melynek örül Keglevics is :

Lesz hát magyarbank— ő!

Nem lesz ugyan magyarmagyar, 
Német lesz bár félig.

De legalább osztrákmagyar 
Lesz, a mint beszélik.

Üsztrákmagyarnemzetibank 
O ! de régen várunk.

Krisztkindli! krisztusi csak te vagy 
A mi erős várunk.

Úgy is jobb:  bankó bank nélkül, 
Mint bank bankó nélkül. 

Vörös hasán, vagy zöld hasán, 
Minden párt kibékül!

Féloldalán De Pretis lesz, 
Öltözve magyarnak,

Más oldalán Besze János. 
Vetkezve angyalnak.

O h y e zy  töprenkedéselI> ől.

Egy alkalommal Ghyczy Kálmán a kör­
ben asztalhoz ült és tollat vett kezébe. Barátai 
beszélgettek, adomáztak a terembiin és néha 
találgatták magok között, hogy vájjon miféle 
nagy dolgon töri fejét Ghyczy már fél óra óta 
az asztalnál, a nélkül, hogy még csak egy betűt 
is irt volna a kezében tartott tollal.

Egyszer aztán a nagy talány kezdett fejle- 
dezni. Ghyczy roppant aggodalomteljes képpel 
barátai felé fordult s kérdi tőlök:

— Vájjon most 6 óra után soká fenn van-e . 
még a nap?

— Nem nagyon, de még süt. —  Felelték
neki.

Ezzel Ghyczy újra visszafordul az Íróasz­
talhoz és némi tűnődés után nemsokára megint 
e kérdéssel fordul barátaihoz:

— Tehát 6 órakor még nincs mindjárt 
sötét?

— Nincs! — felelték barátai; — de hát j 
miért kérdezi ezt tőlünk urambátyám?

— Hát holnap a kör értekezletet tart, nem 
tudom, hogy vájjon úgy Írjam-e ki a lapokba, ; 
hogy holnap e s t e  6 órakor, vagy hogy cl é 1- 
u t á n  6 órakor? . . .

Scnnyei lesz índustria 
Kisasszony a szélén;

Kerkapoly lesz Merkurius; 
Meg is férnek békén.

S Merkúr ur Industriára 
Már azért nem őrről,

Mert a háznak kibeszélte, 
Hogy ö roszul spórol. —

Magyar szöveg is lesz rajta, 
Lesz díszünkre váló!

Meyer bankdirektor ur lesz 
A bankó csináló.

Boldogok, kik elsők fogják 
Színről szinre látni:

Nyugdijas muszkavezérek,
S Bachnak huszárkái!

JS a c b e tli-K e r k a p o ly .Macbethnek megjósolták .a boszorkánykonyhán, hogy addig ne féltse trónját míg a birnámi erdő meg nem mozdul és ellene nem jön. Kerkápoly is megmoz­dította a határőrvidéki erdőt, az nemesak ellene jött, de ellene b e s z é 11 is a képviselöházban. Ergo Macbeth — nem bukik.
Isztrikucz és Naszalmicseszkul.

i
I. Csakugyan ínséges időket élünk.
N. Honnan mondod?
I. Hogy ne, mikor mindennap uj párt és hozzá 

egy uj lap keletkezik.

S z e n t  s ó h a j .

j Jaj, már előre félek a nagyböjttől! Ázzál a 
i sok bojtos eledellel mindig megterhelem a gyomrom!

Páter Gömböce Benedek.
D on PodrS.
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Nem fél hanem egész.

Nagy buzgósággal magyarázta a szerzetes ka- 
tekéta a gyerekeknek a felebaráti szeretetről szóló 
parancsnak alkalmából, hogy minden ember feleba­
rátunk nekünk, m ég  m a 'ga  a z s i d ó  is. Utoljára 
kérdezi az egyik szurkulust: »No Poli. hát most 
mond meg, ki az a felebarát?*

—  A  felebarát, felebará-á-á-át ház izé: a 
zsidó.

—  Ohó, nem, nem csupán a zsidó. Hát pl. 
ki vagyok neked én? Nem felebarát?

—  Nem, Kérem szépen tisztelendur; maga nem 
felebarát, mert maga e g é s z  b a r á t .

Az uj földes ur.

Mulat a zsidó földes ur az Angol királ ynőben, 
húzza Pali keservesen. Egyszer odamegy a jókedvű 
uj magyar, pénzt adva neki, elkiáltja hogy:

—  Húzd Pali az én nótámat!
—  Melyik legyen az ?
—  Húzd azt, hogy Repliülj khecskhém abla­

kára.

A z  „Üstökös" eredeti okmánytára.

Cserébe.

Cserébe adták a x. német gyereket falura 
magyar szót tanulni. Vásott, csintalan ficzkó volt, 
s megérkezése után azzal mutatta be magát csere- 
öcscseinek, hogy azokat sorba elverte.

— Ja fiam, ez nálunk nem járja ám, az ilyes­
mi nem szabad! mondá csereapja.

»Neme ? — kérdé]csodálkozva a fiú — pedig én 
otthon is megvertem öcséimet minden nap, azt hittem 
azok helyett ezeket is megszabad vernem — cserébe.«

A kis Árgus.
— Imricském! miért nem kötöd már meg a 

harisnyádat? szól rá fiacskájára a fiatal mama a 
papa jelenlétében.

—  A  hadnagy bácsit várom, majd az szépen 
meg fogja kötni!

— Nem tud az ahhoz Imiikéin! csak kösd 
meg magad!

—  Nem hát, hisz halottam, mikor tegnap a tie­
det is megkötötte, aztán azt mondtE.d neki, hogy 
igen szép, ezért egy puszit érdemel.

T öredelm es valla tá s.

Kaptrczédula.
Ebe hasz asz 1. sö emelet Két Szoba Egy 

kouha Balas és fatt kamarai asz Elsso Febrnar Lé- 
het Pehurczolni, 1874. a Hasz Mester nak köll kér­
dészni !

Egy német anonszról.
Nagyon Kirjök Elborsátany, hogy nem 

kiatung az írás magyarul de Kiírta volt már az idő 
! hosszá. - -~~-

Egészségi szabályok egy régi jó élet bölcstüi.

A v í z  írásról.

Mikor ebédet eszel, akkor vizet innia nem kell;
Mert gyomrod hidegül, s véred erötelenűl.

; A barmok vizzel; de borral éljen az ember,
Légyen az, a ki nemes, a viz italtul üres.

I
A serről.

Élhetsz jó  serrel, mellyet jó magbul ereszt fel 
; Mestere: nem eczetes, tiszta, nem is szemetes.

A  sert úgy nyeljed, hogy gyomrod meg ne terheljed, i

A  pap egy fiatal 16 éves lányt gyóntatott. A  
kis lány elsorolván bűneit, legutoljára szemlesütve 
a következőket adta a páternek elő.

—  Egyszer a házunknál nem volt otthon senki, 
csak én magamban voltam, és a Kovács Jóska a ki 
a szomszédunkba lakik átmászott a berenánkon és 
bejött a szobámba hozzám —

—  Hát aztán ?
—  Hát leültünk mind a ketten a dévánra.
— Hát osztán ?

Azután beszélgettünk, ő megfogta a kezemet.
—  Háát osztán ?
— Azután megölelt.
—  Hááát osztán ?
— Még meg is csókolt!
—  Háááát osztán?
—  Azután megfogta a kötőmet is.
—  Hááááát osztán ?
— Azután haza jött édes anyám.
—  Hogy az ördög vigye el édesanyádat.

I



A krampusz.
r

Sz. Mikulást megünnepeli a kedélyes Becs is 
füntemlitett tisztes szentet díszes krampuszokkal, 
fain veszszőkkel tisztelvén meg a bécsi agorákon az 
áruló kofák.

Történt vala pedig hogy egy gazdáját kisérő 
pudli előtt egy úgynevezett »Betz krampusz* csör­
gette lánczát, azaz hogy a pudji ment el egy ilyen 
krampusz előtt. A  pudli harczkedvelő lévén a dolog 
hói csata le t, melynek természetes következménye 
krampusz gyászos vége lett. *

Thjü! a k o f a ............ » lő  Gullen kust da
Krampusz, J e s s e s  J o s e f !  Már már rákényszeri- 
tette a harczkedvelő kutya gazdáját a fizetésre.

De hol legnagyobb a veszély, legközelebb a se­
gítség. Salamonként tűnt fel egy 'szurtos susztergyerek 
emesentiával:

—  »Da Krámpusz hat zuerst Remassuari 
kmacht.«

így lett a kofa vesztes.

Az iskolából.
Diktálás után megtanulta a fiú a zsoltárt, fel- 

szólittatván, el is mondta igy :
» H i r a n g o z n a k  n a g y  t o r n y á b a n ,
M e g in d u lv á n ,
N e  fe n j  m e g  u ra m  e n g e m ,
B o r s ó t  g e r e b e n y c z n e k  b e n n .«

♦

Azt akarta mondani, hogy.:

E g y  késmárki philos. profess. bölcs mondatai.

Csak a hernyók repessék a porba. —  így a 
gyerkőcz bakkíeczczet lök. —  Ha az embernek szarva 
volna az orron. —  Mert kérem ki tanítja a jermeket 
a szoptatásra?

Oly jó kedve lesz a részegnek, hogy szerette 
volna magát a bőrébe kiugrani.

0 irt ezen művet ábrándos harapós szatyirában.
—  Némely emberek mindég el vannak szórva; tanulni 
kell íárhatlanul! Ha meg rostáljuk a búzát a konkoly j 
a szitában marad. —  Az Isteneknek minden eladó 
van munka. —  Tegyél magadnak azon törvényt fel­
adatául hogy mindenki iránt ellenzékenyen viselt ma­
gad. —  Ezt a táblát már meg kéne gyalogoltatok
—  Már ott állott a vadló az ereklyén (—  erkély, 
vádló.) És dobogott neki a kebel fen az esteli csend­
jébe. —  Egy kerek magába való, mással nem való.
A  foszlott élet mód inaszakadtságra vezet. —  Ha 
légy repüli közel a szemhez, olyan mint egy ökör.
A  gyerkőczöt szokni kell a dologhoz. —  A  világos­
sá ; magába véve nincs semmi; meg lehet próbálni ha 
egyet szemet zárunk. —  O magát jobb tésztából való 
gyurtnak tekinteni kéne. —  O volt ki a szikrát lobra 
forrasztotta. —  Van olyan tökör, ha az ember benézi 
magát, csunyónak mutat. —  Ha az emberben a vágy 
megindul, a vér feje felett szalad,

I .  B é la  h őstette.

H a r a g o d n a k  n a g y  v o l tá b a n ,
Megindulván,
N e  f e d j  m e g  u ram  e n g e m  
B ú s u lt  g e r je d e z e ’s e d b e n . '.

----«_______
A  n y e lv ta n b ó l.

—  Honnan származott ez a szó : a s z t a l o s ?  
—  kérdi a tanító a székely gyereket.

A  fiú minden g ondolkozás ̂ nélkül örömmel feleli
—  Csikból istálom! ,
(Értette alatta persze Asztalos Pál bácsit, a 

ki csíki születésű.)

Történelemből volt előadás az elemi tanodában. 
Jelen volt a helybeli plébános ur is, nagy kedvelője 
a históriának.

—  Mond meg csak édes fiam, —  szólít meg a tisz­
telendő ur egy piros képű gyerkőczöt, —  I. Béla ki­
rály mily hőstettet vitt véghez, midőn Lengyelor­
szágba menekült Micislavhoz?

—  M e g h á z a s o d o t t !  —  felelt a gyerek.

Műfordítás.
Anakataszter —
Anna, Kata, Eszter.

L aptu la jdonos és fe le l"s  szerkesztő :

I

Pest, 1S73.
H ird etések  fe lvétetn ek  :

LÁNG LIPÓT ÉS TAKSA
JÓKAI MÓR. NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD. 1-ső nemzetközi hirdetmé-

L akása  Státió utcza 80-ik  szám  alatt. (Athenaeum -ép ület.) nyi iroda fürdö-utcza
>

l - s ö  szá m .

R ajzolja

J A N K Ó .
Metszi :

P O L L I K .



A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
váltóláz ellen,

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chi- 
nint máskép bevenni nem képesek, a

Chinin-csokolád
és a

C l i i i i i n - c z u k o r
Rozsnyay M. gyógyszerésztől Zombán Tolname­
gyében, melyeket a magyar orvosok és ter­

mészet-vizsgálók nagygyűlése
F t tí m é fe a (t

p á , l 3 7 - a , d . I j j a , l  k o s z o r a z o t t .Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jól»irfl gyógydzertiírábsn.
A hamisításoktól óvakodni kell!Mindenki csak a Rozsnyay M.-íéle pályakoszorkzott ké­

szítményt kérje és fogadja el.
D ö r n e r  A d á m ,

bőrdiszmí:-gyár és könyvkötészete,

Sebestyéntér, Budapest
Ajánlkozik a következő ünnepekre, bármi a 

szakmákba vágó munkáknak díszes és jutányos elké­
szítésére.

Hímzéseknek befoglalása a legnagyobb változé­
konyságban, és a legdíszesebb kiállításra vétetnek fel 
pontos időre.

Nemkülönben a bőr munka illető bármi tár­
gyakra a legfinomabig lehetőleg a legrövidebb időre 
készittem.

Van még gyúrómhoz csatolva egy díszesen ki­
állított raktári üzletem, melyben kész munkák a leg­
szebb választékban találkozhatok.

§*T < >  j  K*
Idült vagy kezdetleges

titkos beteg sé; 
T E H E T E T L E N S É G E T

imsonszenvi gtiigyméd szerint, gyógyít

D r .  E R N S T L ,
bálvány-uteza 6. szám, 2. emelet 15. ajtó.

5Rendelési-idő délután 2 — 6  óráig.
E betegségek gyakran, hogy azonnali 

eredmény éressék el, könyelmüen nagy adag 
jód vagy kénesővel kezeltetnek. Az igy gyó­
gyultak azonban a borzasztóbb utóbajoktól 
támadtatnak meg; annyira, hogy a könnyelmű 
gyógykezelés miatt késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt a 
hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak a leg­
régibb bajokat meggyógyítja a behatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem lehet. 
Az életrend mellette oly egyszerű, hogy min­
denkitől megtartható.

cvp-J

Á l l a m - s o r s j e g y
ajánlja 2 frt 50 kr. osztr. árt.

II  ii z á s a  «1 e <* e in b e r 2 9 -é  n.
(Jótékonyczclú lotteria.)

A főnyeremény 100.000 frt, 30.000 frt, 2000  üt és 
többféle melléknyeremény igen alkalmatos 

K a r á c s o n y i  a  . j  ó  n  « l  c  l £  o  k  r  aAusterlitz Zsigmond,budai bankár.
igT" Vidéki megrendélek pontosan t eljesittetnek.1000 forint fogadásul,

1 oc-y egész bírod alom ban és sok más országoköan senki sincs, ki m ikent

B R A U S W E T T E R  J Á N O S ,
chronometer-és műórás: SZEGEDEN szülövávosbant
V! éven át kü lföldön  és a  franczia Sveicz leg jobb  óragyárai1'an az óram üvésze 

m inden tit v it m agáévá tette, a hozzávaló gépeke b eszerezte, és

-ü. n . c  l e n b e n
az elméleti és g ya k or .a ti v izsgá t  o tt addig még senki á lta l 
mag nem közelített erebménynyel leiette velna ; fii továbbá 
üzlete 2 0  fxi fönáliása óta  annyi órát és m indezeket, 
njakat úgymint javításokat, saját tálálinánvu gépeket ét 
eszk özök  segélyével, 4 0  *vi tapasztalás alapján, saját 
vezetése alatt o ly  j ó  állaaotba helyezte, és szeuilégeseu 
a zsebórákat függő vagy fek vő, egyszóval m inden helyzet­
ben és tászkódásokbaii o ly  arányosan és pontosan szabá­
lyozva  adta volna át a t. ez. közönségn ek , mint azt ő  tette 
és jö v ő b e n  is tenni fogj. A zonfölü l tőlem m ieden óra
vevője  egy 10 évi és minden jav i-ás m egrendelője 5 évi 
irásboli jó tá rá sró l szó ló  iratot kap, használati masiátssal 

együtt. —
Hogy a m ondottak folytán óráim m inden tekintetben a  leg jelesebbek , lég 

pontosabbak és lcgjutányosabba k az m agától értetik. Igen gyaktan  Um ét-
lődöit ntánrendelések és dicsórőlevelek, cs. k. katonai és polgári egyén ektől 
valam int órásoktól m ég fővárosokból is. b izonyítványok , bizonyítékok  töm én y ­
telen szám a m ik a m ondo tak igazságát m egerősítik , nálam  m eg ekinthetők. 
Ilynem ű aláírások több  dudapesti hetilapokban k özzétett h irdetéseiben is benn­
foglaltatnak, és itt is csak helyszűke miatt maradt ki. Segédek nagy szám a, 

kik nálam  dolgoztak és tanultak, ezt szintén b izonyíthatják .
S i f f '  Arauy- és eziist-ór&k és lánczok a in. kir. ellenőri hivatal a lu l  Jme, v izs - 
gáltatvák, és minden nemben a legnagyobb és legdiszesb választékban kapba iók .

-Á.rj s  g y z  é le :
F e r i i  ó r á k . F r t .

Ezüst h e n g e r ’.ra 4 rubinnal 1 0 - 1 2
„ r arany szegéi, ugrói. 1 3 — 14
„ „ dupla tokkal 1 5 - 1 7

„ kristályt'? vcggel 1 5 - 1 6
r horgonyéra 15 rubinnal. 1 6 — 1 8
* „dupla tokkal 1 8 , 2 0 — 2 2

angol horgonyóra 1 5  1rnbinnal kristály-
üveggel 1 8 . 2 0 ,  2 2 — 2 4
ugv&naz dupl. 2 2 .  2 1 .  2 6 - 2 8

n valódi horg. rem ont. fülénél tölhuzható
kristály üveg. 3 0 ,  3 2 ,  3 5 .
ugyanazon duplátokkal 3 5 ,  3 7 - 4 0

Arany horgonyéira 3 . szám . (18 kar.) 15 rubin. 
3 6 ,  3 8 ,  4 6 ,  5 0 .

horg . dnplatokk.
* horg. kristályüvej

Aranj- ho-g . ó r . dnplatokk.
„  való ii 

üveggel
n ugyanaz dupl.

H ö lg y ó r á k .
Ezüst hengeréra 4 rubinnal
Arany órák  3-nias számú (IS karátos)

„  hengeróra 4 és 8 rubinnal 
„ ugyan, dnpla födél 
„ horgony óra lő  rnb.
„ ugy. naz duplát.

Serkentők, órával együtt 7  fr , pyerty ágy ujóva 1 1 0  fu, 
8 napos 1 2  frt.

Ezenkívül minden egyéb k ívánható, óra kapható, ngy 
m nukás-órak is.

5 5 ,  5 8 ,  6 5 .  7 0  
4 2 ,  4 5 .  5 5 .  6 5  
6 2 ,  6 5 ,  7 0 ,  8 0  

lem ontoir horgonyórák kriistály- 
6 5 ,  7 0  8 0 ,  9 0  

1 0 0 , 1 1 0 ,  1 2 0 ,  1 6 0

F r t .
1 3 - 1 6

2 5 ,  2 7 ,  * 0 ,  3 3 .  
3 8 ,  4 0 .  4 5 ,  4 8 .  
4 2 ,  4 5 ,  4 8 ,  5 0 .  
5 0 ,  5 2 ,  5 8 .  6 0 .

ziiani lehet. —  Körülményes leírás és árjegyzék  kívánatra ingyen küldetik .
Ezüst óralánezok 3 —8  frtig, hosiznk 6 — 1 5  írtig , 3-mas szainu aranylán- 

ezok r ív id  1 5 — 7 0  írtig, hosszú 3 5 — 1 0 0  írtig. Ó rák m elyek nem  tet­
szenének, kívánatra készséggel kicseréltetnek ó rá k , arany s ezüst a
legm agasb árig cserébe elfogadtatnak.

^  Vidéki m egrendelések a pénzösszeg előleges beküldése vagy ntánvé 
mellett pontosan teljesitojtne
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S/.líívvIioz. <

Száll tá rc zá t h a  f o g a d ,  te m a r a d n i  c sa k  n g y  a k a r ó i  ;  a zt  

H i t t e d -e :  S z é li  m a jd  e l f u j ja  a  deficitet ?

S zéli k ész  n em  l é v é n ,  i n g e r t  k a p  S z lá v y  L evenni.

W  é n i n g  é r t ,  leszen  i g y  w  é n i g  e r  a  deficeit. 

H e ly r e  n em  á llíto d  h ite lü n k  te !  M ik é n t  a  d eá k  csa k  

V é n  i n g  é r  t k a p  p é n z t  s  ócsk a  ru h á k ra , ha lu m p . 

A  k ö lcsön  tö r  v é n y  i k e r  ev v e l ;  p é n z t  a d eá k p á rt  

K e n i  k ö tv  é  n y  i  n k é r t :  b irtok a  in k ra  k a p ott.

K o z m a  P a r llié u .

V a g d a lk  o z  m a  erősen  K o z m a , f e j é r e  h a  h o z n a  

D ic s k o s z o r u t  a z  a  tá r g y , m e ly  n a p iren d re, k erü lt.

A m  n em  o k o z  m a g y a r  em b ern él ez m á st k ocog á sn á l. 

M in d  k o z  rn á s  étel — a z , m ik et  összeh aba r.

H onos I>öiue.

K é p v is e lő  v a g y , a zért hát m eg  t e n & b o n t s  eg yetértést,

E s  v é d d  a z t ,  m in e k  a  n ép  t ö r n e  ellen e n in cs.

I

" V id -é f e l  l a p c l r  -u .jd .on .sá ,g -ai-

Tegnapelőtt az Otpacsirta utczán egy ré­
szeg tót napszámos leesett az állványról, —  írja a 
Pestinapló. —  Népnevelés, jöjjön el a te országod.

*ö Egy gyanús kinézésű ‘ egyént fogott el a 
rendőrség a váczi utczán, épen midőn egy gyanútlan 
sétáló ur óráján akarta megnézni, hány óra. —  Nép­
nevelés jöjjön el a te országod.

A conservativ takarékosság.
Sennyey gyászzászlója kitűzve lojiog, körülötte 

Jámbor mágnáshad és papi-rend seregei;
S a »takarékosság« takarója alul kiabálja:

»Nem kell honvéd, nem kell nevelészeti ügy!«

i
Miért örül Toldy Ferencz olyan ifjú öregségnek.

Hát a menynyire pap fia és apácza leánya húz­
za ötét a menyekbe, ép oly erősen húzza ötét anti- 
jcsuita Pista fiának elkárliozottsága a mélységes pok­
lokra; s e két ellentétes erő eredménye az: hogy se 
fel se alá nem mehetvén, marad mindörökre köz­
tünk a földön. A mit adjon is az isten.

Nő emaiycipatió a praxisban.

Bodor fiistfellegeket eregetett cigarettáéból a 
menyecske, mig férje ugyancsak szorgalmaskodék a 
két szék karjára helyez.tt ezérna »strempli« legom- 
bolyitgatásával, midőn belép a férj régibb barátja s 
álmélkodva kiált fel:

— Hát pajtás, te mivel foglalkozol?
■—■ Láthatod barátom! a nőemanczipatió gya­

korlati keresztülvitelének megkísérlésével.

--------a-_!2S2— -----Étjén a i egyenlőség!
A magyar gazdasszony egylet javára rendezett 

előadás ilyen fajta falragaszon volt hirdetve :

szívességből Shakespeare Maebet ltjából Olhel- 
lojáböl és Hamletjából a legszebb jeleneteket 
fogja elóaáai.

(E közben a nemzeti szinliáz tagjai játszanak két vígjá­
tékot.)

Reméljük, a nemzeti színház tagjai léggé meg- \ 
tisztelve érezhetik magokat.

Két szék közt.Mikor miniszterré lett Kerkapoly,Bezecczolá egyetemi tanszékét,Azon napokra, hogy ha majd bukik.S ma, hogy azt mondták : »tessék csak felállniA miniszterszékből, p r o f e s s o r  ur!«Nem jő zavarba, — kathedrába ül,S a bársony támlány bár kényelmesebbMint a fapad : mostan nem ez, a fáj neki :Hegy bársonyszékit is be nem zeczczölheti.
A s t ó l a .

A  plébános elvesztette stóláját. Czigány találta, 
meg, s beállított vele a paphoz, a ki kérdi tőle: j

—  Nos, mit hoztál, more?
—  Nem egyebet, szentsíges atyáin, csak azs el­

vestett nyaklóját hoztam e l !
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—  ‘Béranger. —

A  kis csodát, melyet én itt 
Röviden elmondok néktek,
A kis szentek védnökének:
Szent Ignácznak köszönjétek.
O volt az, ki egy rút csellel,
Mely becstelen, mástól téve —
Az ördögöt elpusztitá.
Az ördögnek vége, vége.

Evésnél meglepve Ignácz:
»Igyál! — szólt — vagy eb a lelked!« 
Ignácz iszik, ám az ördög’
Borába szentelt mérget vet,
Mitől az oly nyavalyát kap,
Hogy vonaglik, tozul képe,
Végre elhal, mint eretnek.
Az ördögnek vége, vége.

Meghalt! szólnak a barátok.
Szent kép nem örvend keletnek.
Meghalt! szól a sok kanonok.
Imáinkért nem fizetnek.
Róma kétség szélén jajgat:
Kincsünk, hatalmunk elvéve! 
Elvesztettük jó  atyánkat!
Az ördögnek vége, vége,

Rettegés helyt most szivünkbe 
Kincsét a szeretet hinti;
Eltűnt a türelmetlenség,
Máglya-tüzet nem szít senki.
Az ember lehányta jármát,
S az igazság ragyog végre.
Isten nagyobb, mint a pápa.
Az ördögnek vége, vége.

Mely borzadályt szül az égben,
Hol az angyalok igy szólnak:
»Szánunk, föld! mert nagy baj éré;
A  poklot Ignácz örökké.*
Az ördögnek vége, vége.

F . L..

K orm ány elmésség.
K ezd te  észrev en n i a  m a g a s  m in isz té r iu m , h o g y  a z  

E ld o r á d ó  jin á n c z ia lis  á lla p ota i a s ir a lo m h e g y  le jtő jére  

kezd en ek  j u t n i  s  h o g y  nolle velle a h iv a ta ln o k ok  szá m á t  

le kellend  szá llita n ia . M i t  c s in á lja n a k  tehát, h o g y  a 

h iva ta ln ok sereget a dolce f a r n ie n t e  szá m á ra  m eg m en t­

hessék ?  J ó  ötletük tá m a d t ;  u g y a n is  sza p o rítá st p r o p o ­

n á lta k  és a p r o p o sitió t f a d u m n a k  tek in tették . M o s t ,  

m id ő n  a red u cá lá s sü rg ő s  szü k ség g é  é r le lő d ö tt: elenge­

d ik  a p r o p o s itió t  —  s  a k evesh itési k é n y e s  k é rd és  m eg  

v a n  o ld va .

TTd.T7-siria-s k é s z s é g .
— Szolgálhatok egy pipa dohánynyal?
— Köszönöm, van nekem is.
— Úgy kérek belőle, mert nekem meg nincs.

!
N a g y  tisztelet a  hadseregn ek.

Szeptember elején Bécsben a két hetes liadosz- ' 
tály-gyakorlatok megkezdődtek, első napra a szét­
szórt harczmőd volt kitűzve, a simmeringi réten. 
Mielőtt a harcz megkezdődött volna, az illető had­
parancsnok az ezredparancsnokokat arra figyelmez­
tette, hogy a legénység közt a legnagyobb csend 
uralkodjék, mit egy ezredes ekkép adott tudtul ezre-; 
dének:

Ignácz erre: »Ide nékem,
—  Kiált —  az ördög hatalmát. 
Most ki sem fél; de majd reszket 
A  király is, ha engem lát.
Harcz, vérontás, lopás, dögvész 
Gazdagítsanak —  az égre!
Isten kapja a maradékot.
Az ördögnek vége, vége.

Róma szóla: » Derék ember! 
Áldásunk legyen epéden!«
Es azon nap áll a rendje,

—  Ma a szét szórt harczmódot fogjuk egész di- 
visioban gyakorolni; a generális ur a legnagyobb 
csendet követeli, azért nekem senki ne beszéljen 
szomszédjához, ne lármázzon, hanem gondoljátok el, 
hogy most is a K a p ó s v a r e r  és B a k o n y e r  er­
dőkben vagytok, és bujkáltok a bokrokban, hol min­
den lárma nélkül elintegettek kezetekkel egymásnak, 
hogy senki észre ne vegye.*

Éhez sem kell magyarázat. —
Egy jelen volt.
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KRÓN IKÁS ADOMÁK. |

Tromf.

Lavotta a » magyar« zene atyja, tudvale­
vőleg igen természetes úri ember volt. Egyszer, 
egy különféle elemekből álló társaság előtt he­
gedülvén egy irigye igy szólt:

»On úgy látszik, második Orpheus*!
♦ Ugyebár Orplieus az volt- ki a bestiák előtt 

hegedült? felelt rá öntudatlanul Harmónia papja.

Magas atyafiság.

Mesterházy, a vitéz honvéd, megsebesül- ' 
vén az Orsolya szüzek zárdájába illetőleg kór j 
házába vitetett.

Lázában az ápoló szép szüzhözigy szólt:
—  Ki vagy te, szűz ?
— Én az Isten leánya vagyok, válaszolt a 

| szelídség.
—  Haj de szeretnék az úristen vejelenni! 

sohajta fel a vitéz beteg.

A nemes ur.

U. ősi származású ur 1849-ben az utón 
menetelő orosz ágyukra hajtott- négy lovával; 

j persze, hogy ő is kocsisa is csak részegen voltak 
! ily vakmerők. A muszkák elfogták őket és ütöt- 
| tek a kocsisra 25-öt, az úrra 26-ot. Mikor az ur 
: felkelt, kocsisához fordult:

—  Látod paraszt Inában ugat Kossuth! 
itt tudják ki a nemes ember,annak adnak többet!

B u d a p e s t .— K in rím . —
Elmélázott a szép Pest, : 
Hogy ős Buda mi jól fest! 
Buda bámulta, hogy Pest • 
Mily élénk kecsteli test.
És aztán eliez képest, i 
Budához hozzá ment Pest.’.
S most a boldog pár egy test, 
Lett belőlük Budapest! •

Intermezzo.

. i
A papa 
P i h e n t ;

A  m a m a  

K im e n t .

H a sz n á lta m  a z  i d ő t :

E g y  csókot  

K a p ta m ,

K e ttő t m eg  

L o p ta m .

É s  p e d i g  m i n ő t !  . .

B e jö t t  a z  

A n y á d  ;

M id ő n  ezt

Bugád: j
•» S zilvi ö rö k re  t i e d !*

J ö tt  a  p a -  

Pád, is  

» E j  m a ter  

C a n is  /«
S z élt  ■ s  k ip e n d e rite tt  . . .

Fáj D alár.

Boldogságom.

l m  hát vége k eserv em n ek ,

Ö r ö m  a hií bére ,

M e r t  rá h á gott Iz a b e lla  

S z i vem  tyú k szem  ere.

I t t  elő ttem , itt a lev é l,

R esz k e teg  so r o k k a l ;

S zerelem m el p ecsé te lv e ,

R ó z s a s z ín ű  fok k a l.
I

D e  a m i m ég  Írva  van ben n ,

O h a z  k im o n d h a ü a n  !

L á ts z ik , m ert a  s z iv em  ú g y  f o r r ,

F o r r  m ik é n t a k a tla n .
i!

M e r t  a zt Í r ja  Iz a b e lla ,

H o g y  m a  este rá m  vár ;

S z iv e c sk é je  sza b a d ,  m ert h o g y  

E lh a g y ta  a  k á p lá r .

T yu k  M iska.



594

— K i issza meg ezt a pohár bort ? — Megiszom én ! — Hát ezt a czipót ki eszi meg ? —  Megeszem 
én ! —  Hát ez a sódar kinek kell ? —  Kell nekem!



ARANY ÉREM
a

; MOSöH és társa
( M o s o k  K á r o l y . )

ARANY EREM
a

Kecskemétikiállításon.O a s s e l i  i
kiállításon. ■V’ i l á i g ' I c i á . l l i t á s i  j - u r 3r t a g - ,  P e r e n . c z -  

— J ó z s e f  r e n d ű  t n l a j d c n c s a .
és az első cs. kir.

I lla ts z e r  és Crl,yeeriin sza p p a n g y á r,
<jijáv :  király-::, saját ház. Dorothea-u. a m. királyhoz czimzet szállodaiján, és Hatvani-u. az Ujvilág-u. átellenében

ajánlja

Karácsonyi és újén ajándékok
a legfinomabb illatszereket, Olaj.-Bizaigres Glycerin, Szappan, Pondres, stb. a legnagyobb üzlet Pajseteriou Barsius, 

Táskák, 'és Papír Bőr-Bronzéböl áüú legjobb tulajdon készítmény.

A l e g o l c s ó b b  á r é r t .

w

P é n z •c
bárm ily összegben, aranyra- 
ezüstre, sorsjegyekre állanköt. ,
vényekre egész árfolyam sze- 1 :
rlnt. részvényekre, letéti nyug- (© ffö)
látra és részletlevelekre a T é H  k í l M t O l í  . I S  Í V t t Ó l  § § «

m  Utazd bundák . 36 ., M j
tt a - 'í is i í t e s le i l l l f f l  ;fmVárosi bundák. t ó  „

A fölvett pénz havi részletekben is visszafizethető. j f é M  mieU:  ^ la m in t  egyéb úri- és gyermek-ruhák, p * &

R0THBER6ER JAKAB-nál, 1
( g > J P  • m & )  y s m  cs. k ir. u d v a r i  szá llító ,

Q|s|í Pest, vácsti- ősrégi posta-uteza sarkún 1-ső 
emelet.

TUSI- l

i

— —' Irl'wr #Ócska ruliák újakkal kicseréltetnsk. ® É
s A a f  Viselt ruliák légió.......

m  H o te l I l i i é t  P e ste u . k »  m
_tia®) (§&■&! | .  

(S f i l©  * t  i  • • i  , ■ ' i  .. ©/;■ «?' ! Viselt ruhák legjobb állapotban a legolcsóbban.A lu líro tt  je len ti cl ll. e. IC O -  | (ífcAy Vidéki megrendelések pontosan. !
<^-4gQ | Xemtetszök kicseréltetnek, Izönségnek, hogy az ő saját

P |  házát, servita-téren7.szám | | i  ^ I g f l g
M l  alatt szállodára alakította fe§  M e * t ó t e É : ra s M M ^ t e M t t

®i| T7" __1 ________l l ___‘ ' ‘ ‘ r i  .1 !át és legpompásabban heren-
clezte.
Szobaára: 1 frt —  3.50 krig, gAf

M IH A L E K  F .

|! K a r á c s o n y i  é s  ú j é v i  a j á n d é k o k  I#

P É N Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapírokra a tőzsdei 

állás szerint, részvények zálog és letéti jegyekre,

országút 39. szám alatt.
A  pénz havi részletekben is Visszafizetendő.

If§ts«la®M#r X

£
f j 1
í*§3 i 
I  ' 
ffe I 
I®3
5£M un'utcza '• szám alatt levő nagy raktárát, £

úri női és gyermekezipőketm
a legolcsóbb szabott ár mellett.

Vidéki megrendelések azonnal és pon- i|; 
tosan eszközöltettnek, ha a mértéket, vagy
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! !  K a r á c s o n y  é s  S y l v e s t e r  e s t é j é r e ? ?©

30
0 0 9  K á p r á z t a t ó  h a t á s ú  g y e r t y a t a r ­

t ó k ,  melyekre különféle tárgya - at is füg­
geszthetni, tizenkét darabos doboz 90 kr,
1 ft 20 kr, legdíszesebb 1 ft 60 kr.

0 9  S z í n e s  v i a s z g y e r t y á c s k á k  tucatja 
25 é* 50 kr.

0 00 " S z í n e s  P a r a f f in - g y e r t y á c s k á k  30
darabot tXtalm azó csomag 50 kr.

0 9  B o n b o n o k k a l  t ö l t h e t ő  12-féIe kü­
lönbőz'. kis aranyos tárgy 1 frt.

Kis gyerjiekeknek :
Pan.utlióíyiorgolt b á l^ J l  40 kr .— 1 ftig. 
C s ö r g ő k  s csörg.'.kHe^ellátott díszes b o h ó -  

c z o k  :> i krtól 2 ft fe l A 
R u s r a n y b ó l  k é s z ü l t  c s i n o s  é s  t a r t ó s  

j á t é k o k .  nevezetesen mindennemű visító 
állatok. £i>ebb, nagyobb bábuk, csörgők, bo- 
hóczok sft>l kiállításukhoz aránylag 50 krtól
2 ft 50 W .

*  Kis fiuknak :
K ü lö n n e m ü  f e l á l l í t ó  j á t é k o k  dobozok­

ban, vasutak 35 krtól 1 ft 50 krig, felhúzható 
géppel 2— 4 ftig. L égpisztolyok 30 kr.— 2 ft. 
Omnibus 40 kr. Trom biták különféle nemei 
30 kr.— 2 ftig. Kardok, puskák, szerszámlá- 
dácskák, magnetikus játékok , zenélő szelen- 
ezék. Árny-játék 2.40. Kasperl-szinház 4.4

karácsonía-diszek. * ^ f  v v
|d9  T ü k r ö s  ü v e g - g o l y ó k ,  ki ebbek 30 kr, 

nagyobbak 40 kr tuczatja.
0 9  R e p ü l ő  p a r a d i c s o m -m a d a r a d  síp ­

pal, rugany-szalagon 25 kr.
0 9  F é m a r a n y  é s  e z ü s t ,  d iók, almák, stb.

aranyozása- és czüstöléséhez, csomagja tO kr. 
0 9  M a g n e s i u m - s o d r o n y ,  bengál tűznél 

fényesebb, szag és veszély nélküli 
táshnz, 15 és 20 kr.

Hatásos
f9 s B o n b o n o k k a l  t ö l t h e t ő  s z í n e s  b a l ­
l o n o k ,  gömbölyűek tuczatja 85 kr, 12 kü 
lön féle díszesebb egy dobozban, kisebb 1 ft, 
nagyobb 1 ft 70 kr.9 E g y  n a g y  a r a n y o z o t t  c s i l l a g  a
karácsoRfa hegvébe 55 kr.9 Ü v e g b ő l  k é s .t ü l t ,  f e l f ü g g e s z t h e t ő  
d í s z e s  g y ü m ö l c s  é s  e g y é b  d í s z e s  
t á r g y  12 különféle darab egy dobozban 
‘  ft 25 kr.

látékszerek egyes neme1
Kis lánykáknak :

C s e c s e m ő b a b á k  50 kr.— 2 ftig, felébredő 
s elalvó szemekkel 1 - 3 ftig. Papát és ma- 

j mát hívók í ft.— 2 ft 50 kr. Öltöztetett bábuk 
különféle nemei, konyhaedények, kávé-, 
thea- és asztali készletek ; bútor-készletek 
és sok m is alkalmas játéknem ek.

A megnőttebb ifjúság részére.
F r ö b e l  o k t a t ó  a n  m u la t t a tó  j á t é k a i  dí­

szed dobozokban, nevezetesen : Rajzlapocska 
3 fi. Vesszőcske-rakás 3 ft. Papir-hajtoga- 
tá.i 1 ft 50 kr. Szalag-munka 1 ft 4 > kr. 
Kelmefonás 2 ft 5o kr. Parafa munka 1 fttól 
J ft 80 krig. Fonó-iskola 1 ft 35 kr. Model- 
lirozó iv 50 kr. D obozm nnks. 2 fttól 3 ft 
8» krig. Kivarrás 2 ft 7'* kr. Üveg-rajz 1 ft 
30 kr. Vonal rajz 1.2 >. Varró-iskola 1.40 stb.

kivilági-

T ü r e le m  j á t é k o k ,  összerakó CO kr—8 ftig.
Cubus összerakó játékok 1 frt 2 kr.—8 ft.
Csillag és kép combiuátiók 1 frt 7ü kr.
Szám oló-gépek 1 ft 15 kr.
Építő kövek 1 ft 80 kr — 6 ftig.
Parquett, játék 3 fí 85 kr stb.
A toll játék 1 ft 6 » krtól 2 ft 50 krig.
A  v i l á g k i á l l í t á s ,  uj m odellirozó játék  2; 75.
L o m b f  » r é 3 z  m u n k a k é s z le t e k  4 20— 15 f\
T h o m a t r o p c k ,  g -y r o s  o p o k  és Toupis 

Ciiameleon, a gyorsaság hatását magyarázó 
játékok 8,'. krtól 1 ft 80 krig.

Lalbntai.ie meséi 1 ft 80 kr.
Színházak 4 fi 20 kr
L a t e r n a - m a g ik á k  közönségest k 2 ft— 6 ftig. 

tinóinak 7 lt 5 krtól 15 ftig.
K ö d k é p k é s z ü l e t c k  igen finomak 19—22 ft.
M e lo d io n -*  ip lá d á k  4—8 darabot játszók, 

harmóniám hangokkal 9 —25 ftig.

Lényei hazánkfia eddig m ég nem eléggé 
ismert magy. kir. szab.

-V a d á s z a t - já t é k a
két személy által játszható, sakkal rok*>uos 
já 'ék , teljesen u j, felette vonzó s mn’r.'.tató 
fordulatokkal, mely már a külföldnek is m eg­
nyerte elismerését. Egyszerűek 2 ft 50 kr, fa 
alakokkal 3 frt 75 kr, érez alakokkal 7 fr t ; 
legfinomabb 20 f r t ; — k im  é r i  tő  m a g y a  
r á z a t t a l ,  m ely kívánat szerint magyar, né­
met vagy franczia nyelven m ellékeltjük. 
Dominó játékok 1 ft 30 kr. — *5 ftlj-

Mulat tató társasjátékok. m
I Utazó játék 1 ft 80 kr.— 3 ft 60. kr 
• Utazás Amerikába 2 ft.

Utazás Némethonba 2 ft 40 kr.
Lúd-já'ék 1 fi. 40 kr.
Csidag-lövés 1 ft 20 kr.
R ’>kava !ászát 1 ft 30 kr.— 1 ft 80. kr.i 
Ilm del és W andel 2 ft. 20 kr.
Pechvogel utazása B écsbe 3 ft 50 kr.

Tombola játékok.
24. 50. 100. 200. 400. 700 személy számára 
1.50, 2.60, 4.S0, 9— 16— 27 ftig.

J ó t é k o n y  c z é l o k  J a v á r ?  a lk a lm a s  n a g y o b b  s z á m ú  t o m b o l a já t é k o k h o z  r a k t á r u n k  a  s z ü k s é g e s  n y e r e m é n y t é r -  
g y a k  f e l e t t e  d ú s  v á l a s z t é k i  t t a r t a lm a z v á n ,  a já n l j u k  s z o l g á l a t a in k a t  a z  i l y  g y ű j t e m é n y e k  ö s s z e á l l í t á s á h o z  s  a 

n e m e s  c z é l t  i l l ő  e n g e d ő k  k e d v e z m é n y e  á lt a l  e l ő m o z d í t a n i  i s  k é s z e k n e k  n y i l a t k o z u n k

Sakktáblák 1 ft 15 k r .—  6 fiig.
■ Sakk-alakok 1 ft 40 kr. — 3 ftig.

L ángé Puff malom és dam.-táblák 3 frt 30 
1 kr. —  4 ft 20 trig.
Derby versenyfutó já  ékok 1 ft 20 kr. — 8 ftig. 
Várostrom játékok 85 kr. — 3 ftig.
Harang és kalapács, árverező játék  81 krtól 

3 frt 75 krig.
Pyramid-játék 2 ft 50 kr.
Kileucz kúp játék 2 ft 10 kr. 
L u t r i - j á t é k o k ,  táblákkal és számokkal 40 

krtól 3 ftig.

X
X
X
X
X
X
X
X

9  V á l t o z a t o s  c s o d á s  t o r z - a l a k o k  
m o z g é k o n y  f e j e k k e l ,  a persa sebahr, 
tréfás zenészeket angolokat, kngiizőkat stb 
ábrázolók 1 ft 40 krtól 12 ftig.

Z e n é l ő  é s  s z e r e l m e s  m a c s k á k
1 ft 60 krtól 2 ftig.

9  K u t y á k a t ,  m a c s k á k a t ,  m e d v é k e t  
stb. á b r á z o l ó  t ö m ö r ü l ö k  60 krtól 5 ftig. ; 
1 9  R u g a n y  m é z g á b ó l  k é s z ü l t  é le t h ü  
t á r g y a k ,  u. m. torzarezok 50 kr, 70 kr, 
gyíkok 70 kr, lom bbékák 50 kr, kisebb 
nagyobb m ajmok 60 kr é* I ft 2o kr, nagy , 
majom fej fecskendővel 1 ft 2>' kr 

9  A  k im a r a d h a t h in  c s e c s e m ő t  h o z ó  
j ó s l ó - g ó l y á k  kisebb nagyobb nemei 75 kr, 
—  2 ft 50 kr
9  M a r á t ó l  f u t ó  g é p m ü v e s  e g e r e k ,  
m ó k u s o k  i ft.

9  C a r t h e s la n u s  n y o m á s  á l t a l  t á n -  
c z o l ó  ö r d ö g e  illeószerrel töltött üvegbe í 
zárva 60 kr.

M o c k  c i g a r  Hlatszorrel töltött fecs- i

Xedélyderitő, csalódtató tréfás holmik. * ^ f

kendő szivar ; i kr.

_  _ I l l a t s z e r r e l  t ö l t ö t t  v a r á z s  l i k ő r -  
ü v e g c s é k  50. 60, 75 kr. 1 ft.

0 9  B o r r a l  t ö l t ö t t  v a r á z s p o h a r a k
75 krtól 1 ftig.

0 9  S z á z  d b  1 - f o r in t o s  b a n k je g y  5o kr. 
0 9  S z á z  d b  ö t f o r i n t o s  b a n k je g y  75 kr. 
B 9 *  B o n b o n i é r e k  k i u g r ó  b o h ó c z c z a l

75 krtól 1 frt 2o krig.
0 0 9  K i s  b a b á k a t  h o z ó  h o r d á r .
0 0 9 -L o m b -b é k a  illatszeres fivegcséb.ui 50kr. 
0 9  R o k o n s z e n v i  é s  h á z a s s á g i  h é v -  

m é r ő ,  az érzés valódi voltat csalhatatlanul 
eláruló készülék 1 ft.

0 0 9  K a r á c s o n y i  d i ó k  karácson és Sylves- 
ter e s t jé n  szokásos ólomöntéshez alkalma­
sak, tréfás jóslatokat s egyéb tárgyakat tar­
talm azók. darabja 20 kr.

P 9 - K a r á c s o m  v e s s z ö k o r b á c s o k  40 kr. 
0 9 -  B a ju s z t - v a r á z s l c ,  h a m is  s z é l m o l ­

n á r  darabja 50 kr.
0 9  S z i v a r s z o p ó k á k  t r é f á s  m o z g é ­

k o n y  alakokkal 1 ft 50 kr,
S z i v a r t á r c z a  varázsgépezettel 1— 1 50.

~  0 9  A  b é c s i  h ö z k i á l -  
g ,  l i t á s .  szintúgy a bel- és 
g ;  külföld leg jobb  h :rü gyá- 
^  ra in i1 szem élyeden ész­
ig. közlött vá-árlásaink azon 
S  kellemes helyzetbe juttat- 
^  tak. raktárunkéi ezenki 
^  viil minden kornak s raug- 
fö. nak meg elelő

S  ajándék-tárgyak
S  dns választékával ellát­
ás hatni, melyek k i m e r í t ő  
^  s o r o z a t á v a l  kívánatra
X  szívese i szolgálunk.

KERTÉSZ és EISERT
P E S T E N ,

Dorottva-utíza 2. szám, sziiiliáztéri szeglet.

P f "  K o r c s o l y á k
árjegyzéke s

Fából szíj jakkal 1 ft 60 kr—3 ft 50 k r ;  sarok-géppel 5 fi 50 kr. —  
Vasból, le g n ja b » szerkezetűek, 5 ft 75 kr, 6 ft, 7 ft 50 kr, 9 forintig. 

Valódi amerikai Halifax 10 ft.
I d e j e k o r á n  b e k ü ld ö t t  Í r á s b e l i  m e g b í z á s o k  utánvét mellett pontosan eszközöltetnek

dendő tánrv árának közelítő __ -------------

X
X
X
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X
X
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X
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X
X
X
X

6 9 E r e d e t i  h a in u c sé sz é k ,n e v e tte tő  béka 
párbajt stb ábrázolók 1.30. 1 1), 1 ft 50 kr.

£ 9  F u r c s a  r á k o k  s  b é k á k ,  m in t  f o g ­
v á j  ó t a r t  ~.k, í ft 3 kr. 1 ft 5o kr.

0 9  V a s ú t i  á l l o m á s  h ö l g y e k  é s  u r a k  
r é s z é r e  6» kr.

639^ J ó s l ó  k á r t y á k  50 kr.
E 3 9  T r é f á s  j á t s z ó - k á r t y á k  1 ft 10 kr.
D 9  V a r á z s  z e n e - k á r t y á k  l ft 10 kr.
• 0 9  G o m b á k  mint h risnyatönő fák 50 kr.
S5 9  E g y  k i s  g é p ,  m ely!yel csalódtatóan 

lehet spárgát a>: in  on keresztül húzni 55 kr.
{ 2 9 '  C s o d a -m a d á r ,  hű utánzója a fülemi- 

iének 20 kr, 1 ft 20 kr.
b 9 '  A pacsirta dalait természetesen utánz 

é r e z s ip  25 kr.
0 J 9  Indul • ino/.donyt utánzó si;) 50 kr.
0^  E g y  4 i s  k e i e p e z e ,  m e ly  a z t  f o g j a  

m e g  a  m i a  n ő k e t  b o s z a r i t ja  2 kr.
0 9 '  R u g a n y  v i s i t ó - s i p o k  10 kr
0 9  K u t o r i k o l ó  k a k a 3  érezsip 10 kr
0 9  D u r r a n ó  p a p i r g o l y ó c s k a  100a 20 r. 

D u r r a n ó  p a p i r v o n ó s z e l e t e k  60 kr.
A j á n d é k o k  á t u j u j t á s a l i o z  a l l i a l i u n s  n n - g - l e p i - t é s i  t á r g y a k ,

nevezetesen : természetim üres alm ák 50 kr, körtvék 50 kr, uborka 45 kr, baraczk 50 kr, czitrom 40 kr, hagyma 4U kr. ő^zibaraczk 60 kr 
hering 60 kr, burgonya 40 kr, allövetfecskendő 60 és 70 kr, spárga-gombolyag 60 kr , spongya 75 kr. kötőharistiva 1 ft ■ 0 kr, ikercyerm tk 
j ft 80 kr, hÓ pm W  1 ft 20 kr. hímzés 1 ft  15 kr. pezsgő-üveg 65 kr, rákok 90 kr, t-knösbékák 45 kr, bogarak 'i ft. kém énvs'p  ők  80 kr

dús választékban ajánlják -- ---------------------- ----------------------------

I  Idei kiállításunk |
fo) bővelkedik különösen ei ° -  
@  deti c h i n a i  é s  j a p á n i  ^  
/gy szekrénykék, tálc. á s , le- ^  

grezök. ékszerek s egyéb S  
k ü l ö n l e g e s s é g e k b e n ,  ^  
o l a s z  m á r v á n y ,  f r a u -  ^  
c z i a  é s  b é c s i  b r o n c e ,  ^  
f in o m  b ő r ,  n e m e s  fa ,  S; 
g y ö n g y h á z ,  k a g y l ó ,  t  

g a l v a n o p l a s t i k a  é s  
e g y é b  l e g ú j a b b  ^

diszmüiárgyakban. g
sss®©^®sts sas®

kérjük azonban a kül '•-28M r. ' . . .  w . „ ---- r    Ilii,
-  —> ám rgy^aranak^közelifo meghatározását. Meg nem felelő tárzyak visszavételnek. w r
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